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USER MANUAL

Cordless Floor Cleaner

All the contents of this Guide have been checked carefully.  If there are any printing errors OR 
misunderstanding, please contact with Midea Customer service team.
NOTE: It will be compiled into the new version of the guide without any notice if involve the technical 
improvements.
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Thank you for choosing Midea! Please read this user manual carefully before 

starting to use this new appliance. Ensure that you familiarize yourself with the

operating instructions and gain a better understanding of the product features 

and functions in a safe manner.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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Safety Instructions

This product is suitable for hard floors in the indoor environment, including 
waxed floors, stone floors, rubber floors, marble floors, granite floors, 
terrazzo floors, solid wood floors, composite floors, bamboo floors, as well 
as glazed tiles, ceramic facing tiles and other flat ground. It may not achieve 
the best results if the product is used on uneven ground surface.
Do not use this product near or on the surface of flammable and explosive 
objects, which may cause fire and explosion.
Do not use this product near a working fireplace or heater to prevent 
deformation of the machine casing.
Do not use it to clean high-temperature substances (unextinguished
cigarette butts, matches or hot ash, etc.), ultra-fine substances (such as 
lime, cement, wood chips, gypsum powder, ashes, charcoal, etc.), dangerous 
substances (such as solvents, descaling agents, etc.), chemical substances 
(such as acidic substances, detergents, etc.) and other substances with 
uncertain physical properties.
Do not use this floor cleaner to absorb detergent, kerosene, gasoline, 
alcohol, paint or perfume, or else it may cause short-circuit, fire or 
explosion.
Do not use this floor cleaner to absorb toner used in laser printers and 
copiers, or else it may cause fire or explosion.
Do not use this floor cleaner to absorb sharp or large objects, such as glass 
shards, small toys, pins, paper clips, stones, plaster and large pieces of 
paper, or else it may block up and damage the machine.
Do not use this floor cleaner to absorb any burning or smoking objects,
such as soot from the unextinguished heat source, burning cigarette butts 
or matches.
This product can’t be used to clean stains of strong grease, strong viscosity, 
or strong dyeing properties such as shoe polish, paint, and pigments.
Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands to 
avoid the risk of electric shock.
Stop using it if the plug is damaged. Please call our service personnel for
replacement in order to avoid hazards.
Please keep the airflow channels and moving parts of this product away 
from long hair, loose clothing, fingers and other parts of the body. Do not 
point the suction tube, accessory tip or tool to the eyes or ears, or put them 
in the mouth.
Please use the cleaning agent produced by our company and the 
manufacturer approved by us.
Do not add other solutions to avoid generating toxic and harmful gases.
If electric leakage, motor over-temperature, abnormal noise, peculiar smell 
or weak suction is found during use, stop using it immediately and call our 
service personnel.
After using the machine, please clean the wastewater tank in time to
avoid peculiar smell, and keep the ventilation path unobstructed, so as
to avoid obstruction, or else it will cause the suction power to drop, the
motor to heat up, and will a�ect the service life of the floor cleaner.
After using the machine, please store it in a dry place. A humid place will
a�ect the insulation and service life of the appliance.
Do not soak or rinse the floor cleaner or floor brush in water.
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•
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Safety Instructions

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Children should not play with the appliance.
Please check the suction nozzle regularly. If there is a blockage, please clear 
it in time to avoid decrease in suction and a�ecting the performance of the 
machine.
Turn o� the power before replacing the brush.
In the following situations, do not use the machine, contact to our customer 
service center for inspection and repair in time:
1. Obvious damage or abnormal operation caused by drop;
2. Power cord is damaged.
Do not disassemble the enclosed machine without permission. There are no
user serviceable parts. Do not try to change the performance of the
machine, or else it will cause danger.
Using a voltage that does not match the specifications will cause damage to
the product and more likely to cause harm to the user. The correct rated
voltage is marked on the nameplate.
When cleaning the stairs, be extra cautious to prevent falling.
Do not shake or impact the machine up and down to prevent wastewater
from flowing into the motor.
When the motor is working, do not lift or carry the appliance up and down,
and do not put the machine on its side to prevent the wastewater from
entering the motor.
To prevent tip-over, place the machine against the wall after use.
Do not use the floor cleaner before the clean water tank and wastewater
tank are installed properly.
Do not place any small objects in the outlet or block the outlet. Remove any
small objects that may interfere with the flow of air through the outlet to
prevent overheating of the machine.
Do not wet the machine body, or it may cause damage and fire due to short
circuit.
This is only allow to use the docking station for charge the battery.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or
maintaining the appliance.
All the technologies and other data in this manual are obtained by our
company or the designated third party testing company, and we reserve the
right of final interpretation.

•

•

•
•

•

•

•
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Use and Precautions of washer detergent

Mix and clean according to instructions. It is recommended to use cleaning
liquid produced by our company or manufacturers approved by our 
company, which do not contain acid, alkali solutions or substances harmful 
to the environment.
If a large amount of cleaning liquid is added, more foam will be generated
when used, which may infiltrate into the motor and cause danger.
The cleaning liquid should be kept out of reach of children. If the cleaning
liquid accidentally gets into eyes, rinse thoroughly with clean water; in case 
of accidental ingestion, seek medical treatment immediately. Follow local 
environmental protection regulations when handling wastewater and 
cleaning liquid.

•

•

•

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE



Product introduction

PRODUCT OVERVIEW
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List of Accessories

Turbo
Switch Power 
Mode

Power ON/OFF

Press to mute

Display

Wastewater tank 
release button  

Dirty Water 
Tank

Voice navigation

Clean tank 
release

Clean 
water tank

Floor 
brush

Brush-roll 
cover latch

Brush-roll  

User’s
Manual

Docking station Accessory holder Floor Washer 
Detergent

Filter Cleaning brush User’s Manual

Brush-roll



Parts
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Mode switch button

AUTO 

Turbo button

On/O� button

Mode switch 
button

• Auto mode: The machine 
dispenses water onto the 
brush-roll to wet and clean the 
floor.

• Quick suction mode: The 
machine ceases water 
discharge and efficiently 
vacuums dry debris or 
residual water.

• Turbo mode: The brush-roll speed 
and water flow are increased to 
effectively remove heavy stains 
from the floor.

滚滚长江东逝水

Quick

Turbo

M
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e
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Turbo button2.1.



Docking Station
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Charging connectors

Power Cord

Charging base 

Foot pedal

• After use, put the machine into the charging base for charging, self-cleaning
and drying.

Hot-wind
outlet

Hot-wind
outlet
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Cleaning brush

• One end is a brush to clean the stubborn dirt attached to the wastewater tank
and the pipe under the ventilation pipe;

Brush

• The other end is a rotating blade to clean the hair wrapped on the roller brush.

Rotating
blade

Accessory holder

• Insert the protruding part of the accessory holder into the groove of the 
air-drying base;

•This holder is designed to store the 
roller brush, cleaning brush, and filter.

•

•

Pay attention to the proportion of cleaning liquid 
added;
Use the cleaning liquid provided with the 
product.

Cleaning brush

Roller brush

Filter

Protruding part

Groove

Cleaning liquid

清潔刷

滾刷

過濾器

凸出部分

Cleaning
liquid

凹槽部分



清洗液

Handle Installation and Removal

PRODUCT INSTALLATION

10

Installation
Insert the end of the handle into the 
port of the main unit vertically until 
you hear a click, indicating 
successful installation.

Removal
Remove the rubber from the hole in 
the back, insert a screwdriver 
or other tools into the hole, and pull 
the handle upward to detach it.

Charging Battery

1. Connect the power plug to 220-240V~ power supply;
2.Put the machine upright into the charging base, and 

make sure that the bottom of the body completely fits 
into the charging base. You will hear a prompt saying 
"start charging," and the screen will display the 
charging quantity.

3.It takes about 4 hours to fully charge the machine. 
When the battery is fully charged, the screen will
turn off and the machine will automatically power off.

Attention
Charge the product before the first use.

Handle

Insert
Disassembly

hole
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Filling clean water tank

Attention
Fill water only to the clean water tank.

Please add water to
clean water tank

Press the clean water tank 
button with the thumb and pull 
outward to remove the clean 
water tank;

1. 2. 

3. 4. 

5. 6. 

Open the top cover of the clean  
water tank and fill it with tap 
water;

Tighten the cover of the clean 
water tank;

If deep cleaning is required, 
pour cleaning liquid into the 
tank following the 
instructions on the bottle;

When the clean water tank is low on
 water, a voice prompt will alert you.

In this case, no water is sprayed in 
auto mode, but the quick mode can 
be used normally.

Reinstall the clean water tank 
onto the body.
Ensure a successful installation by 
listening for a click.
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OPERATION INSTRUCTIONS
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Mode

Turbo

1. 

2. 

4. 

3. 

Attention
After using the machine, it is recommended to place it vertically on the specially 
designed charging base.

Turning on and Cleaning

Step on the floor brush and pull the handle, and the machine will 
enter standby mode.

Press the On/O� button to 
turn on/o� the machine.

It enters auto mode after turning 
on; you can press the Mode button 
to switch to  quick suction mode.

Press the Trubo button to enable 
or disable this function. 



Upright Pause Function

Self-cleaning + Drying Function
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While in operation, you can step on the floor brush to erect the body, 
the machine will stop working and enter standby mode; it will 
automatically turn off after 3 minutes of standby.

Put the machine into the charging base, ensure that it is in the charging 
state, step on the pedal of the charging base with your foot, and start 
self-cleaning; during the process, if you need to stop the 
self-cleaning/drying function, step on the pedal for 3 seconds or press the 
On/Off button; after self-cleaning, clean the wastewater tank in time; if 
there are residual stains on the base, clean them promptly.
Self-cleaning: the machine automatically cleans the roller brush and body 
pipe (takes about 2 minutes).
Drying: Allow warm air to blow on the charging base and 
properly dry the roller brush (takes about 50 minutes).



CLEANING AND MAINTENANCE

Attention
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1. 2. 

3. 4. 

Waste water detect alarm

1.

2.

3.
4. 

After cleaning, it is recommended to place the machine upright in the charging 
base; do not place the machine in places with direct sunlight or moisture;
To maintain optimal performance, it is recommended to regularly maintain its 
parts.
Before cleaning, please disconnect the power supply to stop the machine;  
Scrub with water or neutral detergent, wring out the cleaning cloth before 
scrubbing to avoid water leaking into the electrical components.

Pull outwards

Press the button of wastewater 
tank with your thumb and pull 
outward to remove the tank.

As shown in the figure, pour out 
the wastewater from the side of 
the tank. If there is stubborn dirt 
on the inner wall of the tank, 
please clean it directly with a 
cleaning brush.

Take out the filter from the top 
cover of the wastewater tank and 
check whether there is any 
foreign matter stuck on the 
cover.

Filter

Top cover of 
wastewater 
tank

Hold the tank with one hand 
and pull out the top cover of 
the tank with the other hand.

Top cover of 
wastewater tank

Waste 
water tank

Upwards
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5.

6. 7.

Wash

Dry

Press to remove

Air duct

Press the following elastic 
buckles on both sides to 
remove the air duct and rinse it 
with water; install as it was 
after rinsing.

                  Dry

Install the wastewater tank back 
onto the machine until you hear a 
click sound. It is recommended to 
hold the body with another hand 
when installing the wastewater 
tank to avoid tipping over.

Wash with clean water after removal, thoroughly dry it, and put it
back in its original position.



Brush-roll and Cover cleaning
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Attention

1. 2.

3. 4.

It is recommended that after each use, the roller brush and cover should be
cleaned and dried in time;
If residual stains are found on the suction surface of the floor brush, wipe it 
with a wet cloth. Do not rinse it with water.

1.

2.

Press the latch as shown, and 
remove the cover and the roller 
brush;

Remove the cover and the roller 
brush, open the rotating blade of 
the cleaning brush, and remove 
hair and other entanglements 
from the roller brush;

Remove the small roller brush 
and large roller brush in the 
direction shown in the figure. 
Rinse the roller brushes and 
cover with clean water;

After cleaning, install the small 
and large roller brushes in turn 
according to the direction shown 
in the figure. The installation is 
successful when you hear a click 
sound.

Small 
brush-roll

Large 
brush-roll

Handle
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5.

6.

If residual stains are found in the suction port of the floor brush (exposed 
part after the roller brush is removed), wipe it; do not rinse with water;

After cleaning, align the cover of the roller brush and one end of the 
roller brush with the driven wheel of the floor brush motor. Then, 
align the latch of the cover of the roller brush with the latch slot of 
the cover. The installation is successful when you hear a click sound.

Suction port of 
floor brush

Driven 
wheel



TROUBLESHOOTING
Please check the following table in case of any abnormal conditions when using the product.

Possible cause SolutionProblem

The floor cleaner
does not work

Suction power is
weakened

Noise when the fan
is running

The roller brush is entangled 
by hair or stuck by foreign 
objects

Remove the roller brush to
clean and reinstall

●  

Roller brush, roller brush 
cover, or wastewater tank is 
not installed in place

Remove and reinstall 
them

●  

Foreign matter in the suction
port of the floor brush or in 
the pipe

Wipe the suction port and 
clean the pipe under the air 
duct

●  

Wastewater tank is full Clean the wastewater tank●  

Low battery voltage Charge the device●  

Wastewater tank is full Empty and clean the 
wastewater tank

●  

Air duct isn’t installed
Install air duct

●  

Water shortage in clean water
tank

Add water to clean water 
tank

●  

Roller brush is entangled by 
hair

Clean the roller brush●  

Wastewater tank filter isn’t
installed

Install filter●  

Floor brush suction or pipe
blockage

Wipe the floor brush suction 
and clean the pipe under the 
air duct

●  

There is garbage blockage in
the pipe

Clean the pipes under the
wastewater tank

●  

There is hair accumulation on
the roller shaft

Remove the roller brush to 
clean the shaft

●  

Wastewater tank filter is 
dirty

Clean the filter and dry 
thoroughly before installation

●  

18
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Possible cause SolutionProblem

Floor brush
doesn’t spray
water

Air outlet leaks
water

Water leakage at
the bottom of
floor brush

Wastewater tank filter is 
not cleaned and dried after 
use

Clean the filter and dry
thoroughly before 
installation

●  

Clean water tank is not 
installed properly

Reinstall the clean water 
tank

●  

Wastewater tank filter isn’t
installed

Install filter●  

Wastewater tank or filter isn’t
installed

Install wastewater tank and
filter

●  

Water shortage in clean water
tank

Add water to the clean water
tank

●  

Too much water in the
wastewater tank

Reduce the water in the 
wastewater tank

●  

Attention
Anti-bacteria function maintenance: 
After approximately six months of use, it is recommended to use citric acid to 
remove scale from the water tank. Mix the citric acid and water in a ratio of 1:20, 
ensuring the amount of water covers the scale. Allow the solution to soak for 
approximately half an hour.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its a�liates (“Midea”), to which Midea owns 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.



DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
O�cer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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BENUTZERHANDBUCH

Akku-Bodenreiniger

Alle Inhalte dieses Handbuchs wurden sorgfältig geprüft. Bei Druckfehlern oder Verständnisproblemen 
wenden Sie sich bitte an das Kundendienstteam von Midea.
HINWEIS: Technische Verbesserungen werden ohne Vorankündigung in die neue Version des 
Handbuches integriert.



Vielen Dank, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bevor Sie Ihr neues 

Midea-Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses Handbuch gründlich 

durch, um sicherzustellen, dass Sie mit den Funktionen und Merkmalen Ihres 

neuen Geräts sicher umgehen können.

INHALT
INHALTSVERZEICHNIS---------------------------------------------------01

SICHERHEITSHINWEISE ------------------------------------------------ 02

PRODUKTÜBERSICHT --------------------------------------------------- 06

PRODUKTINSTALLATION-----------------------------------------------10

BETRIEBSANLEITUNG---------------------------------------------------- 12

REINIGUNG UND WARTUNG-------------------------------------------14

FEHLERBEHEBUNG -------------------------------------------------------18

MARKEN, URHEBERRECHTE UND RECHTLICHE 
HINWEISE ------------------------------------------------------------------- 20

ENTSORGUNG UND RECYCLING -------------------------------------21

DATENSCHUTZHINWEIS ------------------------------------------------22



Gefahr
Dieses Symbol weist darauf hin, dass durch hochentzündliches Gas Gefahren für 
das Leben und die Gesundheit von Personen bestehen.

Warnung vor elektrischer Spannung
Dieses Symbol weist darauf hin, dass durch Spannung eine Gefahr für Leben und 
Gesundheit von Personen besteht.

Warnung
Das Signalwort weist auf eine Gefährdung mit mittlerem Risikoniveau hin, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

Vorsicht
Das Signalwort weist auf eine Gefährdung mit geringem Risiko hin, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Achtung
Das Signalwort weist auf wichtige Informationen (z. B. Sachschäden) hin, nicht 
jedoch auf Gefahren.

Hinweise beachten
Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur gemäß 
der Bedienungsanleitung bedienen und warten darf.

Lesen Sie diese Betriebsanleitung vor der Benutzung/Inbetriebnahme des Gerätes 
sorgfältig und aufmerksam durch und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch 
in unmittelbarer Nähe des Aufstellortes bzw. Gerätes auf!

Verwendungszweck

Die folgenden Sicherheitshinweise sollen unvorhergesehene Risiken oder Schäden 
durch unsicheren oder fehlerhaften Betrieb des Geräts verhindern. Bitte überprüfen Sie 
bei der Ankunft die Verpackung und das Gerät, um sicherzustellen, dass alles intakt ist, 
um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Falls Sie Schäden feststellen, wenden Sie 
sich bitte an den Einzelhändler oder Händler. Bitte beachten Sie, dass Modifikationen 
oder Veränderungen am Gerät aus Sicherheitsgründen nicht gestattet sind. Bei nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung können Gefahren und der Verlust von 
Gewährleistungsansprüchen entstehen.

Erklärung der Symbole

SICHERHEITSHINWEISE
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Sicherheitshinweise

• Dieses Produkt eignet sich für Hartböden im Innenbereich, einschließlich 
gewachster Böden, Steinböden, Gummiböden, Marmorböden, Granitböden, 
Terrazzoböden, Massivholzböden, Verbundböden, Bambusböden sowie 
glasierte Fliesen, Keramikverkleidungen und andere ebene Böden. Wenn 
das Produkt auf unebenem Boden verwendet wird, werden möglicherweise 
nicht die besten Ergebnisse erzielt.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe oder auf der Oberfläche 
von brennbaren und explosiven Gegenständen, da dies zu Bränden und 
Explosionen führen kann.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe eines in Betrieb befindlichen 
Kamins oder Ofens, um eine Verformung des Gerätegehäuses zu vermeiden.

• Reinigen Sie keine Substanzen mit hoher Temperatur (nicht gelöschte 
Zigarettenstummel, Streichhölzer oder heiße Asche usw.), ultrafeine 
Substanzen (wie Kalk, Zement, Holzspäne, Gipspulver, Asche, Holzkohle 
usw.), gefährliche Substanzen (wie Lösungsmittel, Entkalkungsmittel usw.), 
chemische Substanzen (wie saure Substanzen, Reinigungsmittel usw.) und 
andere Substanzen mit ungewissen physikalischen Eigenschaften.

• Verwenden Sie diesen Bodenreiniger nicht zum Aufsaugen von 
Reinigungsmitteln, Kerosin, Benzin, Alkohol, Farbe oder Parfüm, da es sonst 
zu Kurzschlüssen, Bränden oder Explosionen kommen kann.

• Verwenden Sie diesen Bodenreiniger nicht zum Aufsaugen von Toner, der 
in Laserdruckern und Kopierern verwendet wird, da es sonst zu Bränden 
oder Explosionen kommen kann.

• Verwenden Sie diesen Bodenreiniger nicht zum Aufsaugen von scharfen 
oder großen Gegenständen wie Glasscherben, kleinen Spielzeugen, 
Stecknadeln, Büroklammern, Steinen, Gips und großen Papierstücken,
da diese das Gerät verstopfen und beschädigen könnten .

• Verwenden Sie diesen Bodenreiniger nicht zum Aufsaugen von brennenden 
oder rauchenden Gegenständen, wie z. B. Ruß von der nicht gelöschten 
Wärmequelle, brennenden Zigarettenkippen oder Streichhölzern.

• Dieses Produkt eignet sich nicht zur Reinigung von stark fetthaltigen, stark 
zähflüssigen oder stark färbenden Substanzen wie Schuhcreme, Farbe und 
Pigmenten.

• Berühren Sie den Stecker oder stromführende Teile des Produkts nicht mit 
nassen Händen, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

• Benutzen Sie das Gerät nicht mehr, wenn der Stecker beschädigt ist. Bitte 
rufen Sie für den Austausch unser Servicepersonal an, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

• Bitte halten Sie die Luftkanäle und beweglichen Teile dieses Produkts von 
langen Haaren, loser Kleidung, Fingern und anderen Körperteilen fern. 
Richten Sie den Saugschlauch, die Zubehörspitze oder das Werkzeug nicht 
auf Augen oder Ohren und stecken Sie sie nicht in den Mund.

• Bitte verwenden Sie die Reinigungsmittel unseres Unternehmens oder den 
von uns zugelassenen Herstellern.
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Sicherheitshinweise

• Fügen Sie keine anderen Lösungen hinzu, um die Entstehung giftiger und 
schädlicher Gase zu vermeiden. Sollten Sie während des Betriebs ein 
elektrisches Leck, eine Überhitzung des Motors, ungewöhnliche Geräusche, 
einen merkwürdigen Geruch oder eine schwache Saugleistung feststellen, 
stellen Sie den Betrieb sofort ein und rufen Sie unser Servicepersonal an.

• Reinigen Sie den Abwasserbehälter nach dem Gebrauch des Geräts 
rechtzeitig, um Geruchsbelästigung zu vermeiden, und halten Sie den 
Belüftungsweg frei, um Verstopfungen zu vermeiden, da sonst die 
Saugleistung nachlässt, der Motor überhitzt und die Lebensdauer des 
Bodenreinigers beeinträchtigt wird.

• Bewahren Sie das Gerät nach dem Gebrauch bitte an einem trockenen Ort 
auf. Ein feuchter Ort beeinträchtigt die Isolierung und die Lebensdauer des 
Geräts.

• Den Bodenreiniger oder die Bodenbürste nicht in Wasser einweichen oder 
ausspülen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

• Die Reinigung und Wartung darf durch Kinder nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

• Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.
• Bitte überprüfen Sie regelmäßig die Saugdüse. Bei Verstopfungen beseitigen 

Sie diese bitte umgehend, um zu vermeiden, dass die Saugkraft nachlässt 
und die Leistung des Geräts beeinträchtigt wird.
Vor dem Austausch der Bürste schalten Sie das Gerät aus.

 

• Nehmen Sie das beiliegende Gerät nicht ohne Genehmigung auseinander. 
Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, die 

• In folgenden Situationen darf das Gerät nicht benutzt werden. Wenden Sie
sich bitte rechtzeitig an unseren Kundendienst zur Prüfung und Reparatur:
1. Bei offensichtlichen Schäden oder abnormaler Betrieb durch 

Herunterfallen.
2. Oder bei Beschädigung des Netzkabels.

Leistung des Geräts zu verändern, da dies eine Gefahr darstellt.
• Der Einsatz einer Spannung, die nicht mit den Spezifikationen übereinstimmt, 

führt zu Schäden am Produkt und höchstwahrscheinlich auch zu Verletzungen 
beim Benutzer. Die korrekte Nennspannung ist auf dem Typenschild 
angegeben.

• Seien Sie beim Reinigen von Treppen besonders vorsichtig, um Stürze zu 
vermeiden.

• Schütteln oder stoßen Sie das Gerät nicht auf und nieder, damit kein 
Abwasser in den Motor fließt.

• Bei laufendem Motor sollte das Gerät nicht angehoben oder getragen und 
nicht auf die Seite gelegt werden, damit kein Abwasser in den Motor 
gelangt.
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Verwendung und Vorsichtsmaßnahmen für Reinigungsmittel

• Um ein Umkippen zu verhindern, stellen Sie das Gerät nach dem Gebrauch
an die Wand.

• Verwenden Sie den Bodenreiniger erst, wenn der Reinwasser- und
Abwasserbehälter ordnungsgemäß installiert sind.

• Stellen Sie keine kleinen Gegenstände in die Steckdose und blockieren
Sie die Steckdose nicht. Entfernen Sie alle kleinen Gegenstände, die den
Luftstrom durch den Auslass behindern könnten, um eine Überhitzung des
Geräts zu verhindern.

• Das Gerät darf nicht feucht werden, da es sonst durch einen Kurzschluss
beschädigt werden und einen Brand verursachen kann.

• Die Dockingstation darf nur zum Laden des Akkus verwendet werden.
• Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der

Steckdose gezogen werden.
• Sämtliche in diesem Handbuch enthaltenen Technologien und sonstigen

Daten wurden von unserem Unternehmen oder einem von uns beauftragten
Prüfunternehmen ermittelt, und wir behalten uns das Recht auf endgültige
Auslegung vor.

• Nach Anleitung mischen und reinigen. Wir empfehlen die Verwendung von
Reinigungsmitteln, die von uns oder von uns zugelassenen Herstellern
produziert werden und keine Säuren, Laugen oder umweltschädlichen
Stoffe enthalten.

• Wird eine große Menge an Reinigungsflüssigkeit hinzugefügt, entsteht bei
der Verwendung mehr Schaum, der in den Motor eindringen und eine
Gefahr darstellen kann.

• Die Reinigungsflüssigkeit sollte außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden. Falls die Reinigungsflüssigkeit versehentlich in die
Augen gelangt, gründlich mit klarem Wasser ausspülen; bei Verschlucken
sofort einen Arzt aufsuchen. Beachten Sie beim Umgang mit Abwasser und
Reinigungsflüssigkeit die vor Ort geltenden Umweltschutzbestimmungen.

SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Sicherheitshinweise



Produkteinführung

PRODUKTÜBERSICHT
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Benutzer-
handbuch

Dockingstation Zubehörhalter Bodenwaschmittel

Filter Reinigungsbürste Benutzerhandbuch

Bürstenrolle

Zubehörliste

Turbo

Wechsel des 
Stromversor-
gungsmodus

Einschalten / 
Ausschalten

Zum 
Stummschalten 

drücken

Anzeige

Taste zur Freigabe 
des Abwasserbe-
hälters

Abwasserbehälter

Sprachnavigation

Freigabe zum 
Reinigen des 
Behälters

Frischwasserbe
hälter

Bodenbürste

Verriegelung der 
Abdeckung der 
Bürstenrolle

Bürstenrolle



Teile
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Turbo-Taste

Ein-/Aus-Taste

Modus-Umschalttaste

• Automatikmodus: Das Wasser der 
Maschine benetzt die Bürstenwalze, 
um den Boden zu reinigen.

• Turbo-Modus: Die Geschwindigkeit der 
Bürstenwalze und die Wassermenge 
werden erhöht, um starke Flecken auf 
dem Boden kraftvoll zu entfernen.

• Schnellsaugmodus: Das Gerät 
stoppt die Wasserabgabe und 
saugt trockenen Schmutz oder 
Restwasser an.

2. Turbo-Taste1. Modus-Umschalttaste



Dockingstation
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• Stellen Sie das Gerät nach dem Gebrauch zum Aufladen, zur Selbstreinigung
und zum Trocknen in die Ladestation.

Ladestation

Ladekontakte

Basispedal

Netzkabel

Heißwind-Auslass
Heißwind-Auslass
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Reinigungsbürste

Reinigungsflüssigkeit

•

•

Achten Sie auf den Anteil der zugegebenen 
Reinigungsflüssigkeit.
Verwenden Sie die mit dem Produkt 
gelieferte Reinigungsflüssigkeit.

• Führen Sie den hervorstehenden Teil des Zubehörhalters in die Einlassung 
der Lufttrocknungsbasis ein.

• Sie wird zur Aufbewahrung von
Rollenbürste, Reinigungsbürste
und Filter verwendet.

Reinigungsbürste

Rollenbürste

Filter

Vorstehender Teil

Rille

Behälter für 
Reinigungs-
flüssigkeit

 

 

• Das eine Ende besteht aus einer Bürste, um hartnäckigen Schmutz am 

   Abwasserbehälter und am Rohr unter dem Lüftungsrohr zu entfernen.

Bürste

• Das andere Ende ist ein rotierbarer Haken, mit dem die auf der Rollenbürste
aufgewickelten Haare gereinigt werden.

rotierbarer Haken

Zubehörhalter



Installation und Demontage

PRODUKTINSTALLATION
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Akku aufladen

1. Schließen Sie den Netzstecker an eine 220-240V~ 
Stromquelle an.

2. Stellen Sie das Gerät aufrecht in die Ladestation 
und stellen Sie sicher, dass die Unterseite des 
Gehäuses vollständig in die Ladestation einrastet. 
In diesem Moment ertönt eine Sprachansage und 
auf dem Bildschirm wird die Lademenge angezeigt.

3. Es dauert etwa 4 Stunden, bis das Gerät 
vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku 
vollständig aufgeladen ist, erlischt die
Anzeige und das Gerät schaltet sich
automatisch aus.

Achtung
Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch auf.

Griff

Einfügen
Demontage-

Öffnung

Installation
Führen Sie das Ende des Griffs in 
senkrechter Richtung in die 
Öffnung der Haupteinheit ein, bis 
ein Klicken zu hören ist, das die 
erfolgreiche Installation bestätigt.

Entfernen
Entfernen Sie das Gummi aus der 
Öffnung auf der Rückseite, führen 
Sie einen Schraubendreher oder 
ein anderes Werkzeug in die 
Öffnung ein und ziehen Sie den 
Griff oben heraus.
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Frischwasserbehälter füllen

Achtung
Füllen Sie Wasser nur in den Frischwassertank.

1. Drücken Sie mit dem Daumen auf den
Knopf des Frischwassertanks und 
ziehen Sie ihn nach außen, um ihn 
herauszunehmen.

2. Öffnen Sie die obere Abdeckung des
Frischwassertanks und füllen Sie 
Leitungswasser in den Behälter.

3. Sollte eine besonders gründliche
Reinigung erforderlich sein, füllen Sie 
die Reinigungsflüssigkeit gemäß den 
Anweisungen auf der Flasche in den 
Behälter.

4. Verschließen Sie den Deckel des
Reinwasserbehälters.

5. Bringen Sie den Reinwasserbehälter 
wieder so an, dass die Installation
mit einem Klicken bestätigt wird.

6. Wenn der Reinwasserbehälter zu
wenig Wasser enthält, ertönt eine 
Sprachansage. In diesem Fall wird 
im Automatikmodus kein Wasser 
abgegeben, aber der Schnellmodus 
kann normal verwendet werden.

Bitte füllen Sie Wasser in 
den Reinwasserbehälter



BEDIENUNGSANLEITUNGEN
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Einschalten und Reinigen

Achtung
Nach der Verwendung des Geräts empfehlen wir, es senkrecht auf die speziell 
dafür vorgesehene Ladestation zu stellen.

3. Nach dem Einschalten schaltet das
Gerät in den Automatikmodus. Sie 
können die Modustaste drücken, um 
in den Schnellsaugmodus zu wechseln.

1. Treten Sie auf die Bodenbürste und ziehen Sie am Griff, um das Gerät in den
Standby-Modus zu versetzen.

2. Drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste, um das Gerät
ein-/auszuschalten.

4. Drücken Sie die Trubo-Taste, um
diese Funktion zu aktivieren oder
zu deaktivieren.

Modus

Turbo



Aufrechte Pausenfunktion

Selbstreinigungs- + Trocknungsfunktion
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Im Betriebsmodus können Sie auf die Bodenbürste treten, um das Gerät 
aufzurichten. Dieses stellt den Betrieb ein und geht in den Standby-Modus 
über. Nach 3 Minuten Standby schaltet es sich automatisch ab.

Stellen Sie das Gerät in die Ladestation, stellen Sie sicher, dass es sich im 
Ladezustand befindet, betätigen Sie das Pedal der Ladestation mit dem Fuß 
und starten Sie die Selbstreinigungsfunktion. Falls Sie die Selbstreinigungs-/
Trocknungsfunktion während des Betriebs unterbrechen müssen, treten Sie 3 
Sekunden lang auf das Pedal oder drücken Sie die Ein/Aus-Taste. Reinigen Sie 
den Abwasserbehälter nach der Selbstreinigung rechtzeitig. Falls sich noch 
Rückstände auf der Oberfläche befinden, reinigen Sie diese rechtzeitig. 
Selbstreinigung: Die Maschine reinigt die Rollenbürste 
und das Hauptrohr automatisch (ca. 2 Minuten).
Trocknen: Führen Sie weiterhin warme Luft auf die 
Ladestation und trocknen Sie die Rollenbürste 
gründlich (etwa 50 Minuten).



REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung
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Abwassererkennungsalarm

1. Wir empfehlen, das Gerät nach der Reinigung aufrecht in die Ladestation zu 
stellen; stellen Sie das Gerät nicht an Orte mit direkter Sonneneinstrahlung 
oder Feuchtigkeit.

2. Um die Leistung des Geräts nicht zu beeinträchtigen, empfehlen wir eine 
regelmäßige Wartung der Teile.

3. Vor der Reinigung trennen Sie bitte die Stromzufuhr, um das Gerät auszuschalten.
4. Reinigen Sie das Gerät mit Wasser oder einem neutralen Reinigungsmittel. 

Wringen Sie das Reinigungstuch vor dem Reinigen aus, um zu vermeiden, dass 
Wasser in die elektrischen Komponenten eindringt.

1. Drücken Sie den Knopf des
Abwasserbehälters mit dem Daumen
und ziehen Sie ihn nach außen, um
den Behälter zu entfernen.

3. Wie in der Abbildung gezeigt, schütten
Sie das Abwasser seitlich aus dem
Tank aus. Bei hartnäckigem Schmutz
an der Innenwand des Behäters
reinigen Sie diesen bitte direkt mit
einer Reinigungsbürste.

4. Nehmen Sie den Filter aus der oberen
Abdeckung des Abwasserbehälters
und prüfen Sie, ob sich Fremdkörper
an der Abdeckung befinden.

2. Halten Sie den Behälter mit einer Hand
fest und ziehen Sie mit der anderen
Hand die obere Abdeckung des
Behälters heraus.

Nach außen ziehen
Obere Abdeckung des 

Abwasserbehälters

Abwasserbehälter

Nach oben

Filter

Obere Abdeckung des 
Abwasserbehälters
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6. Drücken Sie die folgenden
elastischen Halterungen auf 
beiden Seiten, um den Luftkanal 
zu entfernen, und spülen Sie ihn 
mit Wasser ab. Bringen Sie ihn 
anschließend wieder in der 
ursprünglichen Position an.

7. Setzen Sie den Abwasserbehälter wieder
in das Gerät ein, bis ein Klickgeräusch zu
hören ist (beim Einbau des Abwasserbe-
hälters empfiehlt es sich, das Gehäuse mit
einer anderen Hand zu halten, um ein
Umkippen zu vermeiden).

5. Nach dem Herausnehmen mit klarem Wasser abwaschen, gründlich abtrocknen und
wieder in seine ursprüngliche Position bringen.

Waschen Trocknen

Zum Entfernen drücken

Luftkanal

Trocknen



Bürstenwalzen- und Abdeckungsreinigung
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Achtung

Kleine 
Bürstenrolle

Große Bürstenrolle

Griff

1. Wir empfehlen, die Bürstenrolle und die Abdeckung nach jedem Gebrauch zu 
reinigen und zeitnah zu trocknen.

2. Sollten sich Rückstände auf der Saugfläche der Bodenbürste befinden, wischen 
Sie diese mit einem feuchten Tuch ab. Spülen Sie sie nicht mit Wasser ab.

1. Drücken Sie den Verschluss wie
abgebildet, und nehmen Sie die 
Abdeckung und die Bürstenrolle ab.

2. Entfernen Sie die Abdeckung und die
Rollenbürste, öffnen Sie den rotierbaren 
Haken der Reinigungsbürste und 
entfernen Sie Haare und andere 
Ablagerungen von der Rollenbürste.

3. Nach der Reinigung setzen Sie
nacheinander die kleine und
die große Rollenbürste in der
in der Abbildung dargestellten
Richtung ein.

4. Nach der Reinigung setzen Sie nacheinander
die kleine und die große Rollenbürste in der
in der Abbildung gezeigten Richtung ein.
Wenn Sie ein Klickgeräusch hören, war die
Installation erfolgreich.
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Saugöffnung der 
Bodenbürste

Angetriebenes 
Rad

5. Falls sich in der Ansaugöffnung der Bodenbürste (freiliegender Teil nach dem
Abnehmen der Rollenbürste) Restflecken befinden, wischen Sie diese ab. Spülen 
Sie sie nicht mit Wasser ab.

6. Richten Sie nach der Reinigung die Abdeckung der Rollenbürste und ein Ende der
Rollenbürste auf das angetriebene Rad des Bodenbürstenmotors aus, und richten Sie
dann die Einrastvorrichtung der Abdeckung der Rollenbürste auf den Einrastschlitz
der Abdeckung der Rollenbürste aus. Wenn Sie ein Klickgeräusch hören, war die
Installation erfolgreich.



FEHLERBEHEBUNG
Bitte überprüfen Sie die folgende Tabelle, falls bei der Verwendung des Produkts 
ungewöhnliche Bedingungen auftreten.

Mögliche Ursache LösungProblem

Der Bodenreiniger 
funktioniert nicht

Die Saugkraft ist 
geschwächt

Geräusche, wenn 
der Lüfter läuft

• In der Rollenbürste haben sich
Haare verfangenoder sie wird
von Fremdkörpern blockiert

Entfernen Sie die 
Rollenbürste zum Reinigen 
und installieren Sie sie erneut

• Rollenbürste, Rollenbürs-
tenabdeckung oder
Abwasserbehältersind
nicht installiert

Entfernen Sie alle 
Komponenten und 
installieren Sie sie erneut

• Fremdkörper im Saugstutzen
der Bodenbürste oder im
Rohr

Wischen Sie den 
Sauganschluss ab und 
reinigen Sie das Rohr unter 
dem Luftkanal

• Abwasserbehälter ist voll Entleeren und reinigen Sie 
den Abwasserbehälter

• Niedrige Akkuspannung Laden Sie das Gerät auf.

• Abwasserbehälter ist voll Reinigen Sie den 
Abwasserbehälter

• Luftkanal ist nicht installiert Luftkanal installieren

• Wassermangel im
Frischwasserbehälter

Füllen Sie Wasser in den 
Frischwasserbehälter

• In der Rollenbürste haben
sich Haare verfangen Reinigen Sie die Rollenbürste 

• Filter des Abwasserbehälters
ist nicht installiert Filter installieren

• Ansaugung der Bodenbürste
oder Rohrverstopfung

Wischen Sie die Saugdüse 
der Bodenbürste ab und 
reinigen Sie das Rohr unter 
dem Luftkanal

• Es liegt eine Verstopfung
durch Müll im Rohr vor

Reinigen Sie die Rohre unter 
dem Abwasserbehälter

• Auf der Spindel haben sich
Haare angesammelt

Entfernen Sie die Rollenbürste, 
um die Spindel zu reinigen.

• Der Filter des
Abwasserbehälters ist
verschmutzt

Reinigen Sie den Filter und 
trocknen Sie ihn vor dem 
Einbau gründlich ab

18



19

Mögliche Ursache LösungProblem

Die Bodenbürste 
versprüht kein 
Wasser

Aus dem 
Luftauslass tritt 
Wasser aus

Wasser tritt an 
der Unterseite der 
Bodenbürste aus

Reinigen Sie den Filter und 
trocknen Sie ihn vor dem 
Einbau gründlich ab

Setzen Sie den Frischwas-
serbehälter wieder ein

Filter installieren

Abwasserbehälter und 
Filter installieren

Füllen Sie Wasser in den 
Frischwasserbehälter

Reinigen Sie den 
Abwasserbehälter

Achtung
Anti-bakterielle Funktion Es wird empfohlen, nach etwa sechsmonatiger 
Nutzung des Geräts Zitronensäure zur Entfernung von Kalkablagerungen im 
Wasserbehälter zu verwenden, wobei das Produkt und das Wasser im 
Verhältnis 1:20 zueinander stehen und die Wassermenge zur Abdeckung der 
Kalkablagerungen überwiegt und die Einweichzeit eine halbe Stunde beträgt.

• Der Filter des Abwasserbe-
hälters wurdenach Gebrauch 
gereinigt und nicht 
getrocknet

• Der Reinwasserbehälter ist 
nicht richtig installiert

• Filter des Abwasserbehälters 
ist nicht installiert

• Abwasserbehälter oder Filter 
ist nicht installiert

• Wassermangel im 
Frischwasserbehälter

• Zu viel Wasser im 
Abwasserbehälter
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                Logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsaufmachung und alle Versionen 

davon sind wertvolle Vermögenswerte der Midea Group und/oder ihrer verbundenen 

Unternehmen („Midea“), an denen Midea Marken, Urheberrechte usw. sowie andere 

geistige Eigentumsrechte und jegliche Geschäftswerte, der sich aus der Nutzung eines 

Teils einer Midea-Marke ergeben, besitzt. Die Verwendung der Marke Midea für 

kommerzielle Zwecke ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine 

Markenverletzung oder unlauteren Wettbewerb unter Verstoß gegen geltende Gesetze 

darstellen.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle Urheberrechte 

daran vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf dieses Handbuch ohne 

vorherige schriftliche Zustimmung von Midea ganz oder teilweise verwenden, 

vervielfältigen, ändern, verbreiten oder mit anderen Produkten bündeln oder verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung 

dieser Anleitung auf dem neuesten Stand. Aufgrund verbesserter Funktionen und 

Designs kann das tatsächliche Produkt jedoch abweichen.

MARKEN, URHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise für die Umwelt

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:
Dieses Produkt entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt 
ein Klassifizierungssymbol für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende 
seiner Lebensdauer nicht mit anderem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Gebrauchte Geräte müssen an einer offiziellen 
Sammelstelle für das Recycling elektrischer und elektronischer 
Geräte zurückgegeben werden. Um diese Sammelsysteme zu 
finden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Jeder 
Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Rückgewinnung 
und dem Recycling alter Geräte. Die ordnungsgemäße 
Entsorgung gebrauchter Geräte trägt dazu bei, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie aufgeführt 
sind.

Paketinformationen

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden gemäß 
unseren nationalen Umweltvorschriften aus recycelbaren 
Materialien hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
nicht im Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie sie zu 
den von den örtlichen Behörden ausgewiesenen Sammelstellen 
für Verpackungsmaterial.



DATENSCHUTZHINWEIS

Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungenverpflichten wir uns, 
alle Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts uneingeschränkt einzuhalten, 
entsprechend den vereinbarten Ländern, in denen Leistungen erbracht werden. 
Es gelten die Datenschutzbestimmungen des Kunden sowie ggf. 
der EU-Datenschutzgrundverordnung (DSGVO).

Unsere Datenverarbeitung erfolgt grundsätzlich zur Erfüllung unserer vertraglichen 
Pflichten mit Ihnen sowie aus Gründen der Produktsicherheit, zur Wahrung Ihrer Rechte 
im Zusammenhang mit Fragen zu Garantie- und Produktregistrierungsfragen. In einigen 
Fällen, jedoch nur bei Gewährleistung eines angemessenen Datenschutzes, kann es zu 
einer Übermittlung personenbezogener Daten an Empfänger außerhalb des 
Europäischen Wirtschaftsraums kommen.

Weitere Informationen erhalten Sie auf Anfrage. Sie können unseren 
Datenschutzbeauftragten über MideaDPO@midea.com kontaktieren. Um Ihre Rechte 
auszuüben, beispielsweise das Recht, der Verarbeitung Ihrer personenbezogenen 
Daten für Direktmarketingzwecke zu widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte über 
MideaDPO@midea.com. Um weitere Informationen zu erhalten, folgen Sie bitte dem 
QR-Code.
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